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▪  Návod na použite

LED lantern



 

SLOVAK 

 
VLOŽENIE BATÉRIÍ 
1. Odstráňte kryt z priestoru pre batérie (umiestnení na spodnej časti LED lampášu) 
2. Vložte 2 D batérie (súčasťou balenia). 
Dbajte na správnu polaritu. Vráťte kryt priestoru na batérie na svoje miesto. 
 
POUŽITIE 
1. Po vložení batérii otočte prepínačom zapnuté / 
vypnuté v smere hodinových ručičiek aby sa LED 
lampáš rozsvietil.   
2. Otáčaním prepínača môžete nastaviť jas LED svetiel. 
Otáčaním v smere hodinových ručičiek budú svetla 
svietiť jasnejšie a otáčaním proti smeru hodinových 
ručičiek tmavšie. 
3. Vypnutie – otáčajte prepínačom proti smeru 
hodinových ručičiek až pokiaľ nebudete počuť 
zacvaknutie a LED svetlá zhasnú. 
4. Stlačením páčky na zdvihnutie kupoly môžete 
vytvoriť ilúziu autentického osvetlenia. 
5. Výkyvná drôtená rukoväť slúži na prenášanie LED 
lampášu a môžete ho  jednoducho zavesiť 
pomocou otvoru na zavesenie. 
 
UPOZORNENIA 
1. LED Lampáš nie je hračka. 
2. LED lampáš neponárajte do vody ani nenechávajte na daždi. 
Batérie: Nepoužívajte rôzne typy batérii, používajte vždy rovnaký typ. Nepoužívajte súčasne nové a staré batérie. Dodržiavajte správnu 
polaritu. Ak batérie dlhší čas nepoužívate vytiahnite ich. Vytečené alebo poškodené batérie môžu spôsobiť popáleniny kyselinou pri kontakte s 
pokožkou, pri manipulácií s nimi používajte vhodné ochranné rukavice. Nenechávajte v dosahu deti, nedemontujte, neskratujte ani 
nevhadzujte do ohňa. Nikdy nenabíjajte nenabíjateľné batérie. Existuje riziko výbuchu! 
 

Výrobok nevyhadzujte do bežného domového odpadu, separujte oddelene lebo môže obsahovať súčasti nebezpečné pre životné 
prostredie alebo zdravie ľudí. Za účelom správnej likvidácie výrobku ho odovzdajte na mieste predaja, kde bude prijatý zdarme alebo 
u predajcu, ktorý predáva identický výrobok vzhľadom na jeho ráz a funkciu. Výrobok môžete odovzdať aj miestnej organizácií 
zaoberajúcej sa likvidáciou elektroodpadu. Týmto chránite životné prostredie, zdravie ostatných aj svoje. Prípadne otázky Vám 

zodpovie Váš predajca alebo miestna organizácia zaoberajúca sa likvidáciou elektroodpadu. 
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BATTERY INSTALLATION  
1. Remove the cover from the battery compartment (located on the bottom of the lantern)  
2. Insert two "D size batteries (included) ensuring proper polarity & then replace the battery compartment cover.  
 
LANTERN OPERATION  
1. Once batteries are inserted into the lantern, rotate 
the ON/OFF dial clockwise to turn the light on.  
2. The brightness can be adjusted by turning the dial 
clockwise to brighten and anti-clockwise to dim 
3. To turn OFF - rotate the dial anti-clockwise until it 
clicks and the light is off.  
4. You may push down on the Dome lift lever to 
simulate authentic lantern lighting action.  
5. The 'Wire handle and hanging ring allow for hand 
held carrying or for easy hanging.  
 
CAUTION & BATTERY WARNINGS  
1. This is not a toy. 
2. Do not submerge in water or leave out in the rain. 
Batteries: Do not mix alkaline, standard (carbon-zinc) 
& rechargeable batteries together. Do not mix old and 
new batteries together. Observe the correct polarity. If 
batteries not use for a long time, pull them out. Leaking or damaged batteries can cause burns if exposed to the skin, use suitable protective 
gloves when handling them. Keep out of reach of children, do not disassemble, shorten or throw into the fire. Never charge non-rechargeable 
batteries. There is a risk of an explosion! 
 

Waste equipment must not be collected separately or disposed of with household waste because it may contain components 
hazardous to the environment or health. Use or waste equipment may be dropped of free or charge at the point of sale, or at any 
distributor which sales equipment of identical nature and function. Dispose of product at a facility specializing in the collection of 
electric waste. By doing so, you will protect the environment as well as the health of others and yourself. If you have any questions, 

contact the local waste management organization. We shall undertake the tasks pertinent to the manufacturer as prescribed in the relevant 
regulations and shall bear any associated costs arising.  
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Sériové číslo:
Serial number:

Dátum predaja:
Date of sale:

Podpis a pečiatka predajcu:
Seller's stamp and signature:

PODMIENKY ZÁRUKY / WARRANTY TERMS
SK: Na tento výrobok sa poskytuje záruka po dobu 24 mesiacov odo dňa predaja, respektíve odo dňa vyskladnenia. V dobe záruky 
vám záručný servis vykoná opravy všetkých závad vzniknutých následkom výrobnej chyby bezplatne. Pri uplatnení požiadavky na 
záručnú opravu musí byť spolu s prístrojom predložený úplne a čitateľne vyplnený záručný list. Pri odosielaní prístroja do opravy, 
dopravné náklady hradí zákazník. Originálny obal od výrobku starostlivo uschovajte. 
Záruka sa nevzťahuje na
- prístroj poškodený počas dopravy a nesprávneho skladovania 
- poruchy spôsobené nesprávnou obsluhou alebo údržbou 
- poruchy spôsobené vplyvom opotrebenia výrobku a materiálu 
- poruchy spôsobené používaním prístroja na iný účel než na aký je určený 
- prístroj, do ktorého bol vykonaný neodborný zásah alebo úprava 
- nekompletnosť' výrobku, ktorú bolo možné zistiť už pri predaji

EN: This product is guaranteed for 24 months from date of sale or removal from storage. All manufacturing defects found during the 
warranty period will be repaired at no charge. To submit a request for warranty repairs, �ll out the warranty card legibly and 
completely and attach it to the device. Customers pay the cost of transport when sending a device for repairs. Keep the product's 
original packaging in a safe place.
The warranty does not cover: 
- Damage caused to the device during transit or from improper storage 
- Malfunctions caused by incorrect operation or maintenance 
- Malfunctions caused by product and material wear 
- Malfunctions caused by using the device for purposes other than those intended 
- Damage caused by tampering or modi�cations 
- Any incomplete work not discovered on the product when it was sold  

ZÁRUČNÝ LIST / WARRANTY LETTER 

Splnomocnený zástupca výrobcu/ Represented by : 
Slovakia Trend Export-Import s.r.o., Michalovská 87/1414, 073 01 Sobrance
Fax: (056) 652-2329  Tel: 0915 392 687 E-mail: servis@slovakia-trend.sk 

SERVISNÉ ZÁZNAMY / SERVICE RECORDS


